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Translated instruction
ВНЕДРЕНИЕ ХЛАДАГЕНТА R32 ИЛИ R410A

В этом кондиционере используется хладагент на основе 
ХФУ (R32 или R410A), не разрушающий озоновый слой.

В соответствии с EN 60335-1

Данное устройство может использоваться детьми 8 лет и 
старше и лицами с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными возможностями или с недостаточным 
опытом и знаниями, если они находятся под присмотром 
или получили инструкции относительно безопасного 
использования устройства и осознают возможные опасности. 
Дети не должны играть с устройством. Уход и обслуживание, 
выполняемые потребителем, не должны осуществляться 
детьми без надзора.

В соответствии с IEC 60335-1
Данное устройство не предназначено для использования
лицами (в том числе детьми) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями или с 
недостаточным опытом и знаниями. Они могут пользоваться 
устройством только под надзором лица, ответственного за 
их безопасность. 
Необходимо обеспечить присмотр за детьми и убедиться, 
что они не играют с устройством.
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Данные меры предосторожности описывают важные правила безопасности для предотвращения травм 
пользователей и других людей, а также повреждения имущества. Внимательно ознакомьтесь с данным 
руководством после уяснения содержимого ниже (значения обозначений) и соблюдайте предписания.

Обозначения Значение

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обозначенный таким образом текст указывает, что невыполнение предписаний 
в разделе “Предупреждение” может привести к серьезным травмам (*1) или 
летальному исходу при неправильном использовании изделия.

 ВНИМАНИЕ
Обозначенный таким образом текст указывает, что невыполнение предписаний 
в разделе “Внимание” может привести к легким травмам (*2) или повреждению 
имущества (*3) при неправильном использовании изделия.

*1: К серьезным травмам относятся потеря зрения, телесные ранения, ожоги, поражение 
электрическим током, переломы, отравления и другие травмы, которые имеют серьезные 
последствия, требуют госпитализации или длительного лечения.

*2: К легким травмам относятся телесные повреждения, ожоги, поражение электрическим током и 
другие травмы, которые не требуют госпитализации или длительного лечения.

*3: К повреждениям имущества относятся повреждения зданий, личных вещей, инвентаря и травмы 
домашних животных.

ЗНАЧЕНИЯ СИМВОЛОВ, ОТОБРАЖАЕМЫХ НА БЛОКЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Угроза 

возгорания)

Данная отметка предназначена только для хладагента R32. Тип хладагента 
указан в паспортной табличке на наружном блоке.
Хладагент R32 является легковоспламеняющимся хладагентом.
При утечке хладагента и контакта с огнем или нагретой поверхностью 
образуется токсичный газ и создается угроза возгорания.

Внимательно ознакомьтесь с РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

Специалисты по обслуживанию обязаны внимательно ознакомиться с РУКОВОДСТВОМ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ и РУКОВОДСТВОМ ПО УСТАНОВКЕ перед выполнением работ.

Дополнительную информацию см. в РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ, РУКОВОДСТВЕ 
ПО УСТАНОВКЕ и др.
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WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.
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1 Правила техники безопасности
Производитель не несет никакой ответственности за ущерб, 
вызванный несоблюдением положений данного руководства.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Общие меры предосторожности
• Внимательно прочтите данное руководство по эксплуатации 
перед запуском кондиционера. При каждодневном 
использовании кондиционера следует учитывать множество 
важных аспектов.

• Для выполнения установки системы обратитесь к 
дилеру или специалисту. Установку кондиционера 
воздуха способен только квалифицированный 
специалист по установке(*1). Установка кондиционера 
неквалифицированным лицом может привести к 
возникновению таких проблем, как: пожар, поражение 
электрическим током, травмы, утечка воды, шум и 
вибрация.

• Не используйте для добавления или замены другой 
хладагент, отличный от указанного. В противном случае 
может возрасти давление в контуре охлаждения, что 
может привести к неисправности или взрыву изделия, или 
травмированию окружающих.

• Места, где шум работы наружного блока может причинить 
беспокойство. (При установке наружного блока на границе с 
соседями учитывайте уровень шума.)

• Это устройство предназначено для использования 
специалистом или обученными пользователями в 
магазинах, на предприятиях легкой промышленности или 
для коммерческого использования непрофессионалами.

Перевозка и хранение
• При транспортировке кондиционера необходимо надевать 
ботинки с защитными носками, защитные перчатки и другую 
защитную одежду.

• При транспортировке кондиционера не беритесь за обвязку 
вокруг картонной упаковки. Если обвязка лопнет, вы можете 
получить травму.

• Перед складированием упаковочных коробок для хранения 
или перевозки соблюдайте меры предосторожности, 
указанные на них. В противном случае штабель может 
рухнуть.

• Кондиционер должен перевозиться в устойчивом 
положении. В случае повреждения какой-либо части 
изделия, обратитесь к вашему дилеру.

• В случаях, когда кондиционер транспортируется вручную, 
перемещайте его при помощи двух или более людей.

Установка
• Проводить электротехнические работы по установке 
кондиционера разрешается только квалифицированному 
монтажнику(*1) или квалифицированному специалисту по 
обслуживанию(*1). Ни при каких обстоятельствах эти работы 
нельзя поручать неквалифицированным лицам, иначе при 
неправильном выполнении работ возможны поражения 
электрическим током и/или утечка электроэнергии.

• По окончании установки монтажник должен рассказать, где 
расположены сетевые выключатели. В случае проблем 
с кондиционером установите сетевой выключатель в 
положение OFF (ВЫКЛ) и свяжитесь со специалистом по 
обслуживанию.

• Если кондиционер устанавливается в небольшом 
помещении, примите надлежащие меры к тому, чтобы даже 
в случае утечки хладагента не создавалась его предельная 
концентрация в воздухе помещения. При применении 
указанных мер нужно консультироваться с дилером, у 
которого был приобретен данный кондиционер. Накопление 
паров хладагента в высоких концентрациях может вызвать 
несчастный случай из-за кислородной недостаточности.
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• Не устанавливайте кондиционер в местах, подверженных 
риску воздействия воспламеняющихся газов. В случае 
утечки воспламеняющегося газа и повышения его 
концентрации вокруг блока может произойти возгорание.

• Что касается отдельно приобретаемых частей, 
используйте только изделия, указанные производителем. 
Использование изделий, отличных от указанных 
производителем, может привести к пожару, поражению 
электрическим током, утечке воды или другим проблемам. 
Для выполнения установки обращайтесь к специалисту.

• Убедитесь в том, что заземление правильно выполнено.

Работа
• Прежде чем снимать крышку электрического блока 
управления внутреннего блока или на служебной панели 
наружного блока, установленного вне помещения, 
установите сетевой выключатель в положение OFF (ВЫКЛ). 
Если сетевой выключатель не установить в положение 
OFF (ВЫКЛ), возможно поражение электрическим током 
при контакте с внутренними узлами кондиционера. 
Снимать крышку электрического блока управления на 
внутренних блоках, и служебную панель на наружных 
блоках разрешается только квалифицированным 
монтажникам(*1) или квалифицированным специалистам по 
обслуживанию(*1).

• Внутри кондиционера есть участки, находящиеся под 
высоким напряжением, и вращающиеся детали. Из-
за опасности поражения электрическим током или 
травмы при попадании пальцев или других предметов 
во вращающиеся части, не снимайте служебную панель 
наружного блока. Для проведения работ, при которых 
нужно снимать эти детали, вызывайте квалифицированного 
монтажника(*1) или квалифицированного специалиста по 
обслуживанию(*1).

• Не перемещайте и не выполняйте ремонт устройств 
самостоятельно. Внутри устройства находятся компоненты 
под высоким напряжением, и снятие крышки или основного 
устройства может привести к поражению электрическим 
током.

• Использование подставки высотой более 50 см для чистки 
фильтра внутреннего блока или выполнения других работ 
относится к категории высотных работ. Из-за опасности 
падения и сопутствующих этому травм эту работу не 
должны выполнять неквалифицированные лица. Когда 
возникает необходимость в такой работе, не делайте ее 
самостоятельно, а обратитесь к квалифицированному 
монтажнику(*1) или специалисту по обслуживанию(*1).

• Не касайтесь алюминиевого оребрения на наружном  
блоке. В противном случае можно получить травму.
Если нужно касаться оребрения, не делайте этого сами, 
попросите квалифицированного монтажника(*1) или 
квалифицированного специалиста по обслуживанию(*1).

• Запрещается залезать или класть какие-либо предметы 
на верхнюю часть наружного блока. Вы можете упасть, 
или же эти предметы могут свалиться с наружного блока и 
причинить травму.

• Нельзя устанавливать какие-либо отопительные приборы 
в местах, где на них будет непосредственно попадать 
воздушный поток от кондиционера, так как это может 
приводить к неполному сгоранию.

• При работе кондиционера в одном месте с отопительными 
приборами необходимо обеспечить достаточную 
вентиляцию помещения. Плохая вентиляция вызывает 
недостаток кислорода.

• При использовании кондиционера в закрытом помещении 
необходимо обеспечить достаточную вентиляцию 
помещения. Плохая вентиляция вызывает недостаток 
кислорода.
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• Не направляйте поток холодного воздуха на свое тело в 
течение длительного времени и не переохлаждайтесь. 
Это может привести к ухудшению физического состояния и 
болезням.

• Не вставляйте палец или другие предметы в 
воздухозаборное и воздуховыпускное отверстия. 
Это может привести к травмам, поскольку вентилятор 
внутри блока вращается на высокой скорости.

• В случае ненадлежащего выполнения кондиционирования 
воздуха (охлаждения и обогрева) обратитесь в магазин, 
в котором вы приобрели кондиционер, поскольку причина 
может заключаться в утечке холодильного агента. Когда 
ремонт включает в себя дополнительное пополнение 
хладагента, проверьте детали ремонта вместе с 
квалифицированным специалистом по обслуживанию(*1).

• Перед выполнением чистки выключайте кондиционер и 
сетевой выключатель. 
Несоблюдение этого указания может привести к травмам, 
поскольку вентилятор внутри блока вращается на высокой 
скорости.

Ремонт
• Если произошли какие-либо неполадки в работе 
кондиционера (например, появилось сообщение об ошибке, 
запах гари, слышны странные звуки, кондиционер не 
охлаждает или не нагревает воздух, подтекает вода) — 
сами не трогайте кондиционер, переведите его сетевой 
выключатель (прерыватель) в положение выключения 
OFF (ВЫКЛ) и вызовите квалифицированного специалиста 
по обслуживанию(*1). До прибытия квалифицированного 
специалиста по обслуживанию(*1) позаботьтесь о том, 
чтобы питание кондиционера не могло быть случайно 
включено (например, поставьте знак “Не работает” рядом с 
сетевым выключателем).

Продолжение эксплуатации неисправного кондиционера 
может привести к усугублению механических проблем 
и стать причиной поражения электрическим током или 
возникновения других проблем.

• Если защитная решетка воздухозаборника повреждена, не 
приближайтесь к наружному блоку, вместо этого установите 
сетевой выключатель в положение OFF (ВЫКЛ) и вызовите 
квалифицированного специалиста по обслуживанию(*1) для 
ремонта. До окончания ремонта не возвращайте сетевой 
выключатель в положение ON (ВКЛ).

• Если существует опасность падения установленного в 
помещении кондиционера, не приближайтесь к нему, а 
установите сетевой выключатель в положение OFF (ВЫКЛ) 
и вызовите квалифицированного монтажника(*1) или 
специалиста по обслуживанию(*1) для укрепления данного 
кондиционера. До окончания ремонта не возвращайте 
сетевой выключатель в положение ON (ВКЛ).

• Если существует опасность того, что наружный блок может 
опрокинуться, не приближайтесь к нему, а установите 
сетевой выключатель в положение OFF (ВЫКЛ) и вызовите 
квалифицированного монтажника(*1) или специалиста по 
обслуживанию(*1) для укрепления данного кондиционера 
или его перемонтажа. До окончания работ по укреплению 
блока или его перемонтажу не возвращайте сетевой 
выключатель в положение ON (ВКЛ).

• Запрещается модифицировать данные изделия. 
Запрещается разбирать или модифицировать детали. Это 
может привести к возгоранию, поражению электрическим 
током или травме.

Переустановка на другое место
• Если нужно переустановить кондиционер на другое место, 
не делайте этого сами, попросите монтажника(*1) или 
квалифицированного специалиста по обслуживанию(*1). 
Неправильная переустановка кондиционера может 
привести к поражению электрическим током и/или к пожару.
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 ВНИМАНИЕ

Для отключения устройства от сети
• Это устройство необходимо подключать к сети с помощью 
переключателя с зазором между разомкнутыми контактами 
не менее 3 мм.

В цепи подачи питания данного кондиционера при 
установке должен быть установлен предохранитель 
(могут использоваться предохранители любых типов).

Установка
• Обязательно проложите сливной шланг для обеспечения 
хорошего слива. Несоответствующий дренаж может 
привести к затоплению помещения и намоканию мебели.

• Используйте для кондиционера отдельный источник 
питания с требуемым номинальным напряжением, иначе 
кондиционер может сломаться или стать причиной пожара.

• Убедитесь в том, что наружные блоки зафиксированы на 
платформе. В противном случае блоки могут упасть или 
могут произойти другие несчастные случаи.

Работа
• Не используйте данный кондиционер для специальных 
целей, например для сохранения продуктов, точных 
приборов, предметов искусства, разведения животных, для 
автомобилей, летательных аппаратов и т.п.

• Не прикасайтесь к элементам управления влажными 
руками, так как это может привести к поражению 
электрическим током.

• Если кондиционер не будет использоваться в течение 
длительного времени, то для обеспечения безопасности 
отключайте главный выключатель или сетевой 
выключатель.

• Для поддержания максимальной производительности 
кондиционера его следует использовать при указанном в 
инструкции диапазоне рабочих температур. Несоблюдение 
этого требования может привести к повреждению 
устройства или возникновению протечек воды.

• Не допускайте попадания жидкости на пульт 
дистанционного управления. Не проливайте на него сок, 
воду и другие жидкости.

• Не мойте кондиционер водой. Это может привести к 
поражению электрическим током.

• После продолжительной эксплуатации проверяйте 
установочную платформу и другое оборудование на 
предмет износа. Если оставить их в подобном состоянии, 
блок может упасть и стать причиной травмы.

• Не оставляйте легковоспламеняющиеся аэрозоли и другие 
горючие материалы вблизи кондиционера и не распыляйте 
легковоспламеняющиеся аэрозоли непосредственно на 
кондиционер. Они могут воспламениться.

• Перед выполнением чистки выключайте кондиционер и 
сетевой выключатель. 
Несоблюдение этого указания может привести к травмам, 
поскольку вентилятор внутри блока вращается на высокой 
скорости.

• Для выполнения чистки кондиционера обратитесь к дилеру. 
Чистка кондиционера, выполняемая неправильно, может 
стать причиной повреждения пластмассовых деталей, 
нарушения изоляции электрических или других частей и 
привести к неполадкам в работе. В худшем случае, это 
может привести к утечке воды, поражению электрическим 
током, задымлению или пожару.

• Не ставьте на устройство емкости с водой, например вазы. 
Вода может проникнуть внутрь устройства, и это может 
вызвать порчу электрической изоляции и привести к 
поражению электрическим током.

(*1) См. “Определение квалифицированного монтажника или 
квалифицированного специалиста по обслуживанию”.
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